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其實，我戴著面具；他對她說。
“You know, I’m wearing a mask.” he says

真的？她睜大眼睛。
“You do?” Her eyes were wide open with disbelief.

小時候他的身骨孱弱，時常生病，在學校裡大部份的時間都是高壯同學們的欺負對象。
He was sickly when he was little and most of the time he was a victim of bullying by other boys at school. 

一日，專攻面具製作工藝的父親，量測著他的臉型，在型紙上畫出版樣；接著剪裁黏接，給他做了個面具。
One day, his father, who was a mask craftsman, measured his face, drew a mold, sketched the appearance… and finished a mask for him.

面具看來平板，沒有表情，他捧在手上端詳半天，不知父親用意為何；正打算把面具戴上，父親開口：先別戴。
The mask looked dull and cold. He had no idea what’s on his father’s mind. While he was about to put it on, his dad stopped him, ”wait!”

唔？他停住動作，不解地看著父親。父親解釋：拿著面具，想像自己打算變成什麼樣子，再戴上面具，面具就會變成你想像的那個樣子。
“Why?“ he turned around and frowned with confusion. His father explained, “Imagine what you want to be before you put on the mask. Then, the mask will reflect what you desire.”

真的嗎？他想了想，戴上面具，跑到鏡子前面。和他面對面的那孩子看來橫眉豎目，表情看起來的確比他更有威嚇效果；奇妙的是，雖然面具看起來魄力十足，但仍分辨得出這是他原來的臉，彷彿只是不著痕跡地替他修改了一些線條，給人的感覺就完全不同。
“Really?” he closed his eyes and thought for a while, then put on the mask and ran toward the mirror. He saw a teen with a fierce face, much more threatening than his own. Strangely enough, he could still identify his original face as if the mask only modified some of the features.

戴著面具，他的學校生活變得順利許多；來找他惹事的孩子少了，連偶爾上門來的對手，他都會自然地生出一股氣力狠幹一場，似乎戴著面具，讓他的膽氣和體力都壯實了似的。
With the mask, his school life got much better. Fewer people came looking for trouble and when some did, he would gladly meet the challenge.  It was as if the mask had fueled both his courage and his physical strength.

幾年過去，他離開學校，服完兵役，找著工作，進入職場。某年某月某晚，他曾想起：自己這些年來，居然都沒拿下面具；但往下巴一摸，接合處仍在，卻怎麼也沒法子把面具掀開。
Several years passed.  He left school, finished the military service, and got a job. Once in a while, he wondered how long he had been wearing the mask without ever removing it. He felt around his chin and found the seam where the mask had joined his face, but he could no longer tear it off.

他想起已然辭世的父親，並沒有教他如何拿下面具。
In fact, his deceased father never told him how.

無妨。戴著面具，才是他的生活方式，就連舊時的朋友現今的同事，都是在他戴著面具的情況下認識的，真把面具拿下了，說不定沒人再能認出他來。
Whatever…, his life had been lived with the mask on. He met his recent colleagues as well as his old friends in the masked life. Perhaps it would be better to keep it on, or else nobody would ever recognize him.

但她不同。
Except her.

這夜纏綿過後，她偎著他，認真地道：嘿，我覺得，雖然人人都覺得你很兇，但其實你是個溫柔的人啊！你應該還有另一張臉吧？
After a night of hot sex, she nestled to him and said, ”you know…though everyone thinks you are tough, you are actually a warm and soft man. You must have another face, huh?”

他承認自己戴著面具，她睜大雙眼。
He nodded…admitting to his wearing a mask, while her mouth opened wide in shock.

妳摸，接合處在這兒；他指引她的指尖去觸摸下巴：但我已經不知道怎麼把面具拿下來了。
“You see? The seam is right here.” he led her fingers to feel his chin. ”But I have no idea how to take it off.”

她運動指尖摸索一陣，忽然顯出一個訝異的表情；他正想問，忽然覺得下巴一陣涼。
She moved her fingers to feel the seam, and suddenly gave up a look of surprise.  As  he was about to ask, he felt a coolness on his chin—

幾乎沒有用力，面具就被她輕輕地揭開了。
the mask came off from his face.

她果然是命中注定、會見到最真實的我那人啊；他在心裡感嘆著，忽然聽到她發出一聲尖叫。
“Oh, she is the destined one to see the real me! ”he closed his eyes and thought, but then he heard her scream.

他慌忙睜眼，剎那間想起：他已經不知道自己現在到底長什麼模樣？
He hurriedly opened his eyes and it dawned upon him: he does not know what he really looks like now.
